










Cool Japan: 	
Lugar de Nacimiento de Hino

File5:	

Santuarios y Templos

Hay incontables lugares de culto que las 

personas visitan para tranquilizar sus 

mentes y corazones en todos los países del 

mundo. En Japón, nuestros lugares de culto 

son conocidos como santuarios y templos. 

Los santuarios se dedican a la veneración 

de los dioses sintoístas, mientras los 

templos a la veneración de los Budas. 

Actualmente, existen aproximadamente 

85.000 santuarios y más de 76.000 templos 

en Japón, algunos de los cuales tienen su 

origen en el siglo IV o V. La arquitectura 

de muchos de estos santuarios y templos 

tiene un importante valor histórico, 

arquitectónico, académico y artístico.

Al hablar  de santuar ios y templos en lugares 
interesantes, no nos podemos olvidar del Templo 
Kiyomizu-dera en Kioto. Sobresaliendo del lado de 
una enorme colina, el edificio principal del templo se 
sostiene sobre cerca de 140 pilares, cada uno con un 
largo máximo de 12 metros, hechos con el tronco de 
árboles zelkova. Su sublime belleza fascina a todos los 
que visitan este templo, y muchos se sorprenden al 
saber que no se utiliza ni un solo clavo en los pilares o 
en su estructura de madera. 

A modo de ejemplo, echemos un vistazo al 
Santuario Itsukushima-jinja en la Isla de Miyajima, 
en Hiroshima. Este santuario fue fundado en 593, 
siendo renovado en su forma actual en 1168. Este 
santuario es uno de los más prominentes de Japón, 
conocido por su bella arquitectura, que incorpora el 
estilo arquitectónico shindenzukuri que se utilizó en 
las residencias de la nobleza durante el siglo XII.

La característica más destacada de Itsukushima-
jinja es su ubicación sobre el mar en una pequeña 
playa. En la marea baja, los visitantes pueden 
caminar hasta la gran puerta torii, mientras en la 
marea alta, los pabellones y pasillos del santuario 
aparecen como si estuviesen flotando en el agua. 
Se dice que el extraordinario diseño de este 
santuario—junto al agua, donde el paisaje cambia 
dramáticamente entre las mareas baja y alta—es 
muy raro entre los lugares de culto de todo el mundo.



Shinbashira
(pilar central)

Shinso (fundación)

[Fig. 1]

Sôrin (remate de la pagoda)

[Fig. 2]

Aunque todos estos templos sean reconocidos 
como patrimonios mundiales de la UNESCO, ellos 
no se destacan solamente por su valor histórico. 
Además de Itsukushima-jinja y Kiyomizu-dera, una 
gran parte de los santuarios y templos en Japón 
encarnan la sabiduría y la habilidad de nuestros 
antepasados—la sabiduría y la habilidad que 
demuestran claramente que estas estructuras no 
se construyeron con énfasis sólo en la apariencia 
solemne o en el aspecto estético. 

Tómese por ejemplo las diversas torres goju-no-to 
o pagodas de cinco pisos de Japón. Existen muchas 
torres goju-no-to de madera que se encuentran en 
templos y santuarios en Japón, y la pagoda más 
antigua tiene 1.300 años. De las más de 500 pagodas 
de madera en el país, incluso pagodas de tres pisos, 
casi ninguna ha sufrido daños sustanciales en un 
terremoto, que exigirían su reconstrucción. Por 
ejemplo, durante el terremoto de magnitud 7 que 
azotó el sur de la prefectura de Hyogo en 1995 (el 
Gran Terremoto de Hanshin-Awaji), ninguna de las 
15 pagodas de madera en la prefectura se derrumbó. 
Recuerden, no estamos hablando de edificios 
modernos que se construyeron con los diseños 
sismorresistentes de vanguardia. ¿Cómo es posible 
que estas pagodas de madera construidas hace 
varios siglos siguen de pie a pesar de los muchos 
terremotos en Japón.

Cualquier torre goju-no-to tiene un pilar en su centro, 
que se denomina shinbashira, o pilar central (Fig. 
1). Este pilar apoya solamente una parte de la parte 
superior de la pagoda, el sôrin (también conocido 
como remate de la pagoda, que es el eje vertical con 
anillos en la parte superior), y no soporta la propria 
pagoda. Cada uno de los pisos está simplemente 
apilado uno encima de otro—se puede decir que la 
pagoda consta de cinco cajas apiladas una encima 
de otra como bloques de construcción. 

Los pisos se unen de manera que tengan relativa 
libertad de movimiento para que, en el caso de 
un terremoto, la pagoda haga un movimiento de 
balanceo suave en vez de temblar. Cuando la 
pagoda balancea, el pilar central funciona como un 
amortiguador, o sea, cuando la pagoda se inclina 
en una dirección, el pilar se mueve en la dirección 
opuesta debido a la inercia. 

Esto ayuda a mantener la pagoda verticalmente y reduce 
el temblor que puede ser causado por un terremoto. En un 
gran terremoto, el pilar se choca contra las estructuras del 
piso de los diferentes niveles de la pagoda para reducir la 
intensidad del movimiento lateral, evitando así el derrumbe 
de la pagoda. Es esto que hace la propia pagoda moverse 
de manera ondulante, permitiendo que toda la estructura 
absorba la fuerza de un terremoto (Fig. 2). 

Este método de utilizar el movimiento del propio edificio 
para absorber la energía de un terremoto es similar al 
método de los diseños de estructuras flexibles que se 
utilizan en los edificios altos modernos. Es increíble que los 
constructores de esta pagoda llegaron a esta misma idea 
muchos siglos atrás.

Fue gracias a la sabiduría y habilidad de nuestros antepasados—
como se refleja en la torre goju-no-to, por ejemplo—que estos 
edificios fueron capaces de mantener su belleza original hasta el día 
de hoy. El espíritu creativo de los artesanos japoneses del pasado se 
refleja en la forma en que ellos daban gran importancia a la armonía 
con su entorno natural en su búsqueda de la belleza formativa, así 
como en su atención obsesiva a la durabilidad de sus construcciones, 
que las ha permitido durar por muchos siglos. Hay muchas cosas en 
común entre este espíritu creativo y la manera en que Hino desarrolla 
sus tecnologías, haciendo esfuerzos para entregar productos de 
calidad y durabilidad incomparables.



¡Resultados del primer Concurso 
de Fotografía “Mi Carretera 
Favorita”!
Deseamos aprovechar esta oportunidad para agradecer los numerosos lectores de Hino 
Cares de todo el mundo que nos enviaron fotografías en respuesta a nuestra invitación para 
el Concurso de Fotografía “Mi Carretera Favorita”. Estas fotografías llevan las emociones 
de sus fotógrafos y nos hacen sentir las circunstancias en que fueron tomadas. No sería 
una exageración decir que para el personal de Hino HQ que trabajó estrechamente con los 
mercados internacionales y con el equipo de redacción de Hino Cares, el proceso de selección 
de los ganadores fue algo muy significativo. Nos gustaría presentarles los ganadores, sus 
fotografías y sus comentarios.

Sr. Jamie Calderon (Chile)

Sr. Byron Tapia Freire (Ecuador)

Sr. Belly Leonard (Indonesia)

“Amo los paisajes naturales. Mi carretera favorita es un tramo recto que 
pasa a través de un paisaje maravilloso en una de las rutas que viajo con 
frecuencia. Es muy raro no ver un único coche o camión en la carretera, 
por lo que tomé esta foto como un recuerdo. Me quedé muy contento al 
escuchar que había ganado el primer lugar. Me sorprendió el rendimiento de 
la cámara que he recibido como un premio de HML. Quizás pueda aspirar a 
ser un fotógrafo profesional con esta cámara.”

“Creo que Hino es sinónimo de 
fiabilidad. He conducido el primer 
KY que compré por 20 años y 
acumulé 1,5 millones de kilóme 
tros en el cuentakilómetros, pero 
nunca tuve una sola avería en el 
motor. Mi camión más nuevo es el 
GH, y mientras ya tiene 400.000 
kilómetros en el cuentakilómetros, 
todavía no he tenido que reempla-
zar el embrague. Debo añadir que 
todo el mantenimiento se hace en 
nuestro representante de Hino. 
Estoy muy satisfecho y me siento 
muy apegado a mi camión Hino.”

“Para mí, esta carretera no es 
apenas una carretera de tierra or-
dinaria cualquiera. Esta carretera 
será pavimentada y desarrollada 
en breve, por lo que ella simboliza 
el crecimiento de Indonesia, así 
como el crecimiento de mi nego-
cio y de yo mismo como persona. 
Me sorprendió saber que había 
ganado este premio. Estoy muy 
contento también de haber recibi-
do un maravilloso regalo. Muchas 
gracias.”

Primer Lugar

¡Como el primer concurso de fotografía tuvo muy buena 
acogida entre muchos de nuestros lectores, nos gustaría 
invitar los lectores para enviar fotos para nuestro segundo 
concurso!

El tema sigue siendo el mismo: “Mi Carretera Favorita II”.
Por favor, envíenos sus fotos junto con una nota describi-
endo por qué le gusta tal carretera particular, así como 
historias entre usted y Hino.  

Al hacerlo, asegúrese de incluir :

- su nombre
- nombre de la empresa
- dirección
- número de teléfono 
- dirección de correo electrónico

¡Está previsto el Segundo Concurso de Fotografía  
“Mi Carretera Favorita”!

Los ganadores reci-
birán un regalo como 
agradecimiento.

Segundo Lugar

Tercer Lugar

HINO Cares Photo Contest / 
Marketing Group, Overseas Planning Div., 
Hino Motors, Ltd.   

3-1-1, Hino-dai, Hino-shi, Tokyo 191-8660, Japan

Fecha Límite del Concurso: 31 de mayo de 2016

 Por favor, envíe sus archivos de fotos para 

marketing@hino.co.jp

El tamaño de su archivo debe ser superior a 2 MB, 
pero inferior a 10 MB.

 Si desea entregar su foto por correo postal, por favor, 
envíe sus fotos a la dirección indicada a continuación:
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Supongamos que usted esté 
conduciendo un camión en 
una carretera de dos carriles 
en cada sentido. El semáforo 
adelante está verde y también 
se puede ver que el semáforo 
peatonal empezó a parpadear. 
En la intersección, se puede ver 
un coche esperando para girar a 
la derecha. Treinta metros antes 
que alcance la línea de parada, 
el semáforo cambia a amarillo. 
Su velocímetro indica 60 km/h.
¿Cuáles son los peligros potenciales en esta situación?

Cuando el conductor del coche en la dirección opuesta ve el 
cambio del semáforo, él puede comenzar a girar a la derecha, 
pensando que usted parará su camión. Al ver el coche comenzar 
a girar a la derecha, puede que sea demasiado tarde, aunque 
pise el pedal de freno al instante, lo que resultará en colisión con 
el vehículo (Fig. 1). Si esto ocurre en un día lluvioso, su camión 
puede tomar más tiempo para parar, haciendo imposible parar 
el camión con seguridad.

En primer lugar, en general es contra la ley entrar en una 
intersección después que el semáforo ha cambiado a amarillo 
(Las especificaciones y normas de tráfico varían según el país). 

“Zona de Dilema”
Zona en que es difícil decidir si se debe parar 
en la línea de parada o seguir adelante en 
la intersección, porque parece difícil hacer 
cualquiera de los dos de una manera segura.

Zona en que se conduce a 
través de la intersección, 
porque no se puede parar 
con seguridad en la línea 
de parada.

Zona en que se puede 
parar con seguridad en la 
línea de parada.

Línea de parada

*Las ilustraciones se basan en ejemplos de países con circulación por la izquierda de la carretera.

Prevención de Situaciones Peligrosas — Se debe siempre tener en cuenta que 
existen muchos peligros potenciales en la carretera.

Nos gustaría describir lo que denominamos “Los Elementos Esenciales de la Conducción Segura” como parte de nuestra 
contribución a la conducción segura. En esta edición, vamos a discutir los peligros en las intersecciones.

Safe Driving Techniques

Reporte de Apertura: Centro de Soporte Total al Cliente de Hino

En esta edición, presentaremos la instalación permanente de seminarios de Hino en Malasia, 
inaugurada como parte de los esfuerzos de la empresa para mejorar el Soporte Total de Hino.

También en esta edición, anunciaremos los ganadores del primer concurso de fotografía  
“Mi Carretera Favorita”.

[Fig. 2] Ubicación de su vehículo cuando el semáforo cambia a amarillo.[Fig. 1]

60 km/h

Si usted ve el semáforo peatonal a parpadear y sabe, por lo 
tanto, que el semáforo está a punto de cambiar a amarillo, 
debe disminuir la velocidad y prepararse para parar. Asegúrese 
de conducir de forma que pueda evitar la “zona de dilema” 
(Fig. 2), una zona en que es más difícil decidir si se debe seguir 
adelante en la intersección o parar. La clave para conducir con 
seguridad es estar siempre consciente de esa zona.

Ilustración: Sr. Sugio Utomo, Propietario de Harapan Jaya, Indonesia


